ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΧΑΡΤΗΣ

ΤΟΠΙΚΗΣ ΑΥΤΟΔΙΟΙΚΗΣΗΣ

Στρασβούργο, 15/10/1985

Τα κράτη µέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης, τα οποία υπογράφουν τον παρόντα χάρτη,

Θεωρώντας ότι σκοπός του Συµβουλίου της Ευρώπης είναι η επίτευξη µεγαλύτερης ενότητας µεταξύ των µελών του για το σκοπό περιφρούρησης και υλοποίησης των ιδανικών και των αρχών που αποτελούν κοινή κληρονοµιά τους,

Κρίνοντας ότι μια από τις μεθόδους µε τις οποίες ο σκοπός αυτός πρόκειται να επιτευχθεί είναι µέσω συµφωνιών στο διοικητικό τοµέα,

Θεωρώντας ότι οι τοπικές αρχές αποτελούν ένα από τα κύρια θεµέλια οποιουδήποτε δηµοκρατικού καθεστώτος,

Θεωρώντας ότι το δικαίωμα των πολιτών να συµµετέχουν στη διαχείριση των δηµόσιων υποθέσεων είναι µια από τις δηµοκρατικές αρχές την οποία συµµερίζονται όλα τα κράτη µέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης,

Έχοντας την πεποίθηση ότι είναι σε τοπικό επίπεδο που το δικαίωµα αυτό µπορεί κάλλιστα να ασκηθεί απ’ ευθείας,

Έχοντας την πεποίθηση ότι η ύπαρξη τοπικών αρχών µε πραγµατικές ευθύνες µπορεί να προσφέρει µια διοίκηση που να είναι και αποτελεσµατική και κοντά στον πολίτη,

Γνωρίζοντας ότι η περιφρούρηση και ενίσχυση της τοπικής αυτοδιοίκησης στις διάφορες Ευρωπαϊκές χώρες αποτελεί σηµαντική συµβολή στη δηµιουργία µιας Ευρώπης βασισµένης στις αρχές της δηµοκρατίας και της αποκέντρωσης της εξουσίας,

Υποστηρίζοντας ότι αυτό συνεπάγεται την ύπαρξη τοπικών αρχών προικισµένων µε δηµοκρατικά συνεστηµένα όργανα λήψης αποφάσεων και µε ευρεία αυτονοµία αναφορικά µε τις ευθύνες τους, τους τρόπους και τα µέσα µε τα οποία ασκούνται οι ευθύνες αυτές και τους πόρους που απαιτούνται για την εκπλήρωσή τους,
Έχουν συµφωνήσει τα ακόλουθα: 

Άρθρο 1 
Τα Μέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση να θεωρούν τους εαυτούς τους δεσµευµένους από τα ακόλουθα άρθρα µε τον τρόπο και την έκταση που προβλέπεται στο άρθρο 12 του χάρτη αυτού.

ΜΕΡΟΣ Ι
Άρθρο 2 -Συνταγµατική και νοµική βάση της τοπικής αυτοδιοίκησης
Η αρχή της τοπικής αυτοδιοίκησης θέλει αναγνωρίζεται από την εσωτερική νοµοθεσία, καθώς επίσης, όπου είναι δυνατόν, από το Σύνταγµα. N. 27/88 
Άρθρο 3 -Έννοια τοπικής αυτοδιοίκησης
1.
Τοπική αυτοδιοίκηση σηµαίνει το δικαίωµα και την ικανότητα των τοπικών αρχών, µέσα στα πλαίσια του νόµου, να ρυθµίζουν και διαχειρίζονται σηµαντικό µερίδιο των δηµόσιων υποθέσεων µε ιδίαν ευθύνη και για το συµφέρον του τοπικού πληθυσµού. 

2

Το δικαίωµα αυτό ασκείται από συµβούλια ή συνελεύσεις που συγκρούονται από µέλη 
ελευθέρως εκλεγόµενα µε µυστική ψηφοφορία µε βάση την άµεση, ίση και καθολική ψήφο, και 
που µπορούν να έχουν εκτελεστικά όργανα υπόλογα σ’ αυτά. Η διάταξη αυτή µε κανένα τρόπο 
δεν επηρεάζει την προσφυγή στις συνελεύσεις πολιτών, στα δηµοψηφίσµατα ή σ’ οποιαδήποτε 
άλλη µορφή απ’ ευθείας συµµετοχή πολιτών όταν τούτο επιτρέπεται υπό του νόµου. 

Άρθρο 4 - Σκοπός τοπικής αυτοδιοίκησης
1.
Οι βασικές εξουσίες και ευθύνες των τοπικών αρχών πρέπει να καθορίζονται από το Σύνταγµα ή το νόµο. Όµως η διάταξη αυτή δεν εµποδίζει την παροχή σε τοπικές αρχές εξουσιών και ευθυνών για ειδικούς σκοπούς σύµφωνα µε το νόµο. 

2.
Οι τοπικές αρχές πρέπει, µέσα στα πλαίσια του νόµου, να έχουν πλήρη διακριτική ευχέρεια στην ανάληψη πρωτοβουλίας αναφορικά µε οποιοδήποτε θέµα που δεν εξαιρείται της αρµοδιότητας τους και που δεν ανατίθεται σ’ οποιαδήποτε άλλη αρχή. 

3.
Οι δηµόσιες ευθύνες πρέπει γενικά να ασκούνται, κατά προτίµηση, από τις αρχές που είναι πιο κοντά στον πολίτη. Για την ανάθεση ευθύνης σε άλλη αρχή πρέπει να σταθµίζεται η έκταση και η φύση του καθήκοντος και οι απαιτήσεις για αποδοτικότητα και οικονοµία. 

4. 
Οι παραχωρούµενες σε τοπικές αρχές εξουσίες πρέπει κανονικά να είναι πλήρεις και αποκλειστικές. ∆εν µπορούν να υποσκάπτονται ή περιορίζονται από άλλη, κεντρική ή περιφερειακή αρχή, εκτός όπως προβλέπεται από το νόµο. 

5.
Οσάκις στις τοπικές αρχές παραχωρούνται εξουσίες από κάποια κεντρική ή περιφερειακή αρχή, στις τοπικές αρχές πρέπει, εφόσον είναι δυνατόν, να αφήνεται διακριτική ευχέρεια για την προσαρµογή της άσκησής τους στις τοπικές συνθήκες. 

6.
Η γνώµη των τοπικών αρχών πρέπει να ζητείται και να δίδεται, εφόσον είναι δυνατόν, εγκαίρως και µε κατάλληλο τρόπο στο στάδιο προγραµµατισµού και λήψης απόφασης για όλα τα θέµατα που τις αφορούν άµεσα. N. 27/88 

Άρθρο 5 - Προστασία εδαφικών ορίων τοπικών αρχών
Αλλαγές των εδαφικών ορίων τοπικής αρχής δεν πρέπει να γίνονται χωρίς να ζητηθεί και ληφθεί προηγουµένως η γνώµη των ενδιαφεροµένων τοπικών κοινοτήτων, πιθανώς µε δηµοψήφισµα όπου τούτο επιτρέπεται από το νόµο. 
Άρθρο 6 - Κατάλληλες διοικητικές δοµές και πόροι για την εκπλήρωση της αποστολής τοπικών αρχών
1.
Χωρίς επηρεασµό των γενικότερων νοµοθετικών διατάξεων, οι τοπικές αρχές πρέπει να είναι ικανές να αποφασίζουν τις δικές τους εσωτερικές διοικητικές δοµές µε σκοπό να τις προσαρµόζουν µε τις τοπικές ανάγκες και να διασφαλίζουν αποτελεσµατική διαχείριση. 

2.
Οι όροι υπηρεσίας των υπαλλήλων της τοπικής αυτοδιοίκησης πρέπει να είναι τέτοιοι ώστε να επιτρέπουν την πρόσληψη ψηλής στάθµης προσωπικού µε βάση την αξία και την ικανότητα για το σκοπό αυτό πρέπει να παρέχονται επαρκείς εκπαιδευτικές ευκαιρίες, επαρκής αµοιβή και προοπτική σταδιοδροµίας. 

Άρθρο 7 -Όροι άσκησης ευθυνών σε τοπικό επίπεδο
1.
Οι όροι του λειτουργήµατος των εκλεγόµενων τοπικών αντιπροσώπων πρέπει να διαλαµβάνουν την ελεύθερη άσκηση των καθηκόντων τους. 

2

Πρέπει να επιτρέπουν κατάλληλη οικονοµική αποζηµίωση για έξοδα γενόµενα κατά την άσκηση 
του συγκεκριµένου λειτουργήµατος, καθώς επίσης, όπου είναι εφαρµόσιµο, και αποζηµίωση για 
διαφυγόντα κέρδη ή αµοιβή για προσφερθείσα εργασία και ανάλογη προστασία κοινωνικής 
ευηµερίας. 

3
Κάθε αρµοδιότητα ή δραστηριότητα που θεωρείται ασυµβίβαστη µε την κατάληψη τοπικού αιρετού λειτουργήµατος πρέπει να καθορίζεται από το νόµο ή τις θεµελιώδεις νοµικές αρχές. 

Άρθρο 8 - ∆ιοικητική εποπτεία δραστηριοτήτων τοπικών αρχών
1.
Κάθε διοικητική εποπτεία τοπικών αρχών µπορεί µόνον να ασκείται σύµφωνα µε τέτοιες διαδικασίες και σε τέτοιες περιπτώσεις όπως προβλέπονται από το Σύνταγµα ή το νόµο. 

2.
Κάθε διοικητική εποπτεία των δραστηριοτήτων των τοπικών αρχών αποβλέπει κανονικά µόνον στη διασφάλιση συµµόρφωσης προς το νόµο και τις συνταγµατικές αρχές. Η διοικητική εποπτεία όµως µπορεί να ασκείται αναφορικά µε τη σκοπιµότητα από ανωτέρου επιπέδου αρχές σε σχέση µε καθήκοντα των οποίων η εκτέλεση ανατίθεται σε τοπικές αρχές. 
3.
Η διοικητική εποπτεία τοπικών αρχών πρέπει να ασκείται µε τέτοιο τρόπο ώστε να διασφαλίζεται ότι η παρέµβαση της εποπτεύουσας αρχής διατηρείται ανάλογα µε τη σπουδαιότητα των συµφερόντων που προορίζεται να προστατεύει. Ν.27/88 

Άρθρο 9 - Οικονοµικοί πόροι τοπικών αρχών
1.
Οι τοπικές αρχές δικαιούνται, µέσα στα πλαίσια της εθνικής οικονοµικής πολιτικής, να έχουν τους ιδικούς τους επαρκείς οικονοµικούς πόρους, τους οποίους να µπορούν να διαθέτουν ελεύθερα µέσα στα πλαίσια των εξουσιών τους. 

2.
Οι οικονοµικοί πόροι των τοπικών αρχών πρέπει να είναι ανάλογοι µε τις ευθύνες που προβλέπει το Σύνταγµα και ο νόµος. 

3
Μέρος τουλάχιστο των οικονοµικών πόρων των τοπικών αρχών πρέπει να προέρχεται από τοπικούς φόρους και τέλη των οποίων το ύψος έχουν εξουσία να καθορίζουν µέσα στα όρια του νόµου. 

4.
Τα οικονοµικά συστήµατα στα οποία βασίζονται οι διαθέσιµοι στις τοπικές αρχές πόροι πρέπει να είναι αρκετά ποικίλης και ευέλικτης φύσης για να µπορούν οι αρχές αυτές να συµβαδίζουν, κατά το δυνατόν, µε την πραγµατική εξέλιξη του κόστους εκπλήρωσης των καθηκόντων τους. 

5.
Η προστασία των οικονοµικά ασθενέστερων τοπικών αρχών απαιτεί την καθιέρωση διαδικασιών οικονοµικής εξισορρόπησης ή αναλόγων µέτρων που προορίζονται να διορθώσουν τις συνέπειες της άνισης κατανοµής του δυναµικού των οικονοµικών πόρων και των οικονοµικών βαρών που καλούνται αυτές να επωµισθούν. Οι διαδικασίες και τα µέτρα αυτά δεν ελαττώνουν τη διακριτική εξουσία των τοπικών αρχών που µπορούν να ασκήσουν µέσα στη δική τους σφαίρα ευθύνης. 

6.
Η γνώµη των τοπικών αρχών πρέπει να ζητείται, µε κατάλληλο τρόπο, πάνω στον τρόπο µε τον οποίο πρόκειται να γίνει η ανακατανοµή των πόρων σ’ αυτές. 

7.
Όσο είναι δυνατόν, οι χορηγίες σε τοπικές αρχές, δεν πρέπει να διατίθενται για τη χρηµατοδότηση εξειδικευµένων έργων. Η παροχή χορηγιών δεν αποστερεί τη βασική ελευθερία των τοπικών αρχών να ασκούν πολιτική διακριτικής ευχέρειας µέσα στα πλαίσια της αρµοδιότητάς τους. 

8.
Για το σκοπό δανεισµού για κεφαλαιουχικές επενδύσεις, οι τοπικές αρχές πρέπει να έχουν δικαίωµα προσφυγής στην εθνική κεφαλαιαγορά µέσα στα όρια του νόµου. 

Άρθρο 10 - ∆ικαίωµα συνασπισµού τοπικών αρχών
1.
Οι τοπικές αρχές δικαιούνται, κατά την άσκηση των εξουσιών τους, να συνεργάζονται και, µέσα στα πλαίσια του νόµου, να δηµιουργούν κοινοπραξίες µαζί µε άλλες τοπικές αρχές µε σκοπό την εκπλήρωση καθηκόντων κοινού ενδιαφέροντος. 

2.
Το δικαίωµα τοπικών αρχών να ανήκουν σε κάποιο σύνδεσµο για την προστασία και προαγωγή κοινών ενδιαφερόντων τους, καθώς επίσης να ανήκουν σε κάποιο διεθνή συνέδριο τοπικών αρχών πρέπει να αναγνωρίζεται σε κάθε Κράτος. Ν.27/88 

3.
Οι τοπικές αρχές δικαιούνται, κάτω από όρους τους οποίους θέλει προβλέψει ο νόµος, να συνεργάζονται µε τις οµόλογες αρχές άλλων Κρατών. 

Άρθρο 11 - Νοµική προστασία της τοπικής αυτοδιοίκησης
Οι τοπικές αρχές δικαιούνται να προσφεύγουν σε δικαστικά ένδικα µέσα µε σκοπό τη διασφάλιση της ελεύθερης άσκησης των εξουσιών τους και σεβασµού των αρχών της τοπικής αυτοδιοίκησης όπως αυτές περιέχονται στο Σύνταγµα ή την εσωτερική
νοµοθεσία. 

ΜΕΡΟΣ ΙΙ- Ποικίλες διατάξεις
Άρθρο 12 - ∆εσµεύσεις
1.
Κάθε Μέρος αναλαµβάνει την υποχρέωση να θεωρεί τον εαυτό του δεσµευµένο από είκοσι τουλάχιστο παραγράφους του Μέρους Ι του Χάρτη, εκ των οποίων οι δέκα τουλάχιστο πρέπει να επιλεγούν µεταξύ των ακόλουθων παραγράφων: 

-Άρθρο 2, 

-Άρθρο 3, παράγραφοι 1 και 2, 

-Άρθρο 4, παράγραφοι 1, 2 και 4 

-Άρθρο 5, 

-Άρθρο 7, παράγραφος 1, 

-Άρθρο 8, παράγραφος 2, 

-Άρθρο 9, παράγραφοι 1,2 και 3, 

-Άρθρο 10, παράγραφος 1, 
-Άρθρο 11. 
2.
Κάθε Συµβαλλόµενο Κράτος, όταν καταθέτει το έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, οφείλει να γνωστοποιήσει στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης τις παραγράφους που επέλεξε σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1 του Αρθρου αυτού. 

3. 
Κάθε Μέρος µπορεί, σε οποιοδήποτε µεταγενέστερο χρόνο, να γνωστοποιήσει στο Γενικό Γραµµατέα ότι θεωρεί τον εαυτό του δεσµευµένο απ’ οποιεσδήποτε παραγράφους του Χάρτη αυτού τις οποίες δεν έχει ήδη αποδεχθεί δυνάµει των όρων της παραγράφου 1 του Αρθρου αυτού. Οι δεσµεύσεις αυτές που αναλαµβάνονται µεταγενέστερα θεωρούνται ότι αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης του γνωστοποιούντος αυτές Μέρους και θα έχουν την ίδια ισχύ από της πρώτης ηµέρας του µήνα που ακολουθεί την εκπνοή µιας περιόδου τριών µηνών µετά την ηµεροµηνία παραλαβής της γνωστοποίησης από το Γενικό Γραµµατέα. 
Άρθρο 13 - Αρχές στις οποίες εφαρµόζεται ο Χάρτης
Οι αρχές της τοπικής αυτοδιοίκησης που περιέχονται στον παρόντα χάρτη εφαρµόζονται σ’ όλες τις κατηγορίες τοπικών αρχών που υπάρχουν µέσα στην επικράτεια του Μέρους. Όµως, κάθε Μέρος µπορεί, να καταθέτει το έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, να καθορίσει τις κατηγορίες Ν.27/88 τοπικών ή περιφερειακών αρχών στις οποίες προτίθεται να αποκλείσει από το πεδίο εφαρµογής του. Αυτό µπορεί, επίσης, να περιλάβει και άλλες κατηγορίες τοπικών περιφερειακών αρχών µέσα στο πεδίο εφαρµογής του Χάρτη µε µεταγενέστερη γνωστοποίηση προς το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
Άρθρο 14 - Παροχή πληροφοριών
Κάθε Μέρος αποστέλλει στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης κάθε σχετική πληροφορία που αφορά σε νοµοθετικές διατάξεις και άλλα µέτρα που έχει λάβει για σκοπούς συµµόρφωσης προς τους όρους του Χάρτη αυτού. 

ΜΕΡΟΣ ΙΙΙ
Άρθρο 15 - Υπογραφή, επικύρωση και έναρξη ισχύος
1. 
Ο Χάρτης αυτός είναι ανοικτός για υπογραφή από τα Κράτη µέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης. Υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τα έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης κατατίθενται στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. 

2.
Ο Χάρτης αυτός τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του µήνα που ακολουθεί την εκπνοή µιας περιόδου τριών µηνών µετά την ηµεροµηνία στην οποία τέσσερα Κράτη-µέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης έχουν εκφράσει την συγκατάθεσή τους να δεσµευθούν από το Χάρτη σύµφωνα µε τις διατάξεις της προηγούµενης παραγράφου. 

3.
Αναφορικά µε οποιοδήποτε Κράτος-µέλος το οποίο µεταγενέστερα εκφράζει τη συγκατάθεσή του να δεσµευθεί από αυτό, ο Χάρτης τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του µήνα που ακολουθεί την εκπνοή µιας περιόδου τριών µηνών µετά την ηµεροµηνία της κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης. 

Άρθρο 16 - Ρήτρα εδαφικής εφαρµογής
1.
Κάθε Κράτος µπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής ή όταν καταθέτει το έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, να καθορίσει την επικράτεια ή επικράτειες στις οποίες ο Χάρτης αυτός θα εφαρµόζεται. 

2.
Κάθε Κράτος µπορεί σε µετέπειτα ηµεροµηνία, µε δήλωσή του απευθυνόµενη στο Γενικό Γραµµατέα του συµβουλίου της Ευρώπης, να επεκτείνει την εφαρµογή του Χάρτη αυτού σ’ οποιαδήποτε άλλη επικράτεια που καθορίζεται στη δήλωση. Αναφορικά µε τέτοια επικράτεια ο Χάρτης τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του µήνα που ακολουθεί την εκπνοή µιας περιόδου τριών µηνών µετά την ηµεροµηνία παραλαβής της δήλωσης αυτής από το Γενικό Γραµµατέα. 
3.
Κάθε δήλωση που γίνεται δυνάµει των δύο προηγούµενων παραγράφων µπορεί, αναφορικά µε οποιαδήποτε επικράτεια που καθορίζεται σε τέτοια δήλωση, να ανακληθεί µε γνωστοποίηση απευθυνόµενη στο Γενικό Γραµµατέα. Η ανάκληση τίθεται σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του µήνα που ακολουθεί την εκπνοή µιας περιόδου τριών µηνών µετά την ηµεροµηνία παραλαβής της γνωστοποίησης αυτής από το Γενικό Γραµµατέα. Ν.27/88 
Άρθρο 17 – Καταγγελία
1. Κάθε Μέρος μπορεί να καταγγείλει το Χάρτη αυτό οποτεδήποτε μετά από την εκπνοή µιας πενταετούς περιόδου αρχοµένης από την ηµεροµηνία στην οποία ο Χάρτης ετέθη σε ισχύ αναφορικά µε το Μέρος τούτο. Εξι µηνών προειδοποίηση απαιτείται να δίδεται στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. Η καταγγελία αυτή δεν επηρεάζει το κύρος του Χάρτη αναφορικά µε τα λοιπά Μέρη, νοουµένου ότι πάντοτε τα Μέρη δεν είναι λιγότερα των τεσσάρων. 
2. Κάθε Μέρος µπορεί, σύµφωνα µε τις διατάξεις που εκτίθενται στην προηγούµενη παράγραφο, να καταγγέλλει οποιαδήποτε παράγραφο του Μέρους Ι του Χάρτη την οποία έχει αποδεχθεί, νοουµένου ότι το Μέρος παραµένει δεσµευµένο από τον αριθμό και τύπο των παραγράφων που αναφέρονται στο Άρθρο 12, παράγραφος 1. Κάθε Μέρος το οποίο, µε την καταγγελία µιας παραγράφου, δεν πληροί πλέον τις απαιτήσεις του Άρθρου 12, παράγραφος 1, θεωρείται ότι έχει καταγγείλει επίσης αυτό τον ίδιο το Χάρτη. 
Άρθρο 18 – Γνωστοποιήσεις
Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρώπης γνωστοποιεί στα Κράτη µέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης: 
(α) κάθε υπογραφή,
(β) την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης,

(γ) κάθε ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του Χάρτη σύµφωνα µε το Άρθρο 15.

(δ) κάθε γνωστοποίηση του λαµβάνεται κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του Άρθρου 12, παράγραφος 2 και 3,
(ε) κάθε γνωστοποίηση που λαµβάνεται κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του Άρθρου 13,
(στ) κάθε γνωστοποίηση που λαµβάνεται κατ’ εφαρµογή των διατάξεων του Άρθρου 13.
Σε µαρτυρία των πιο πάνω οι υπογεγραµµένοι, δεόντως εξουσιοδοτηµένοι γι’ αυτό το σκοπό, έχουν υπογράψει τον παρόντα Χάρτη. 
Έγινε στο Στρασβούργο στις 15 Οκτωβρίου 1985, στα αγγλικά και γαλλικά, και των δύο κειµένων αυτών εξ ίσου αυθεντικών, σε ένα και µόνο αντίγραφο που θα κατατεθεί στα αρχεία του Συµβουλίου της Ευρώπης. Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρώπης θα διαβιβάσει πιστοποιηµένα αντίγραφα.
